
Глава 660: Позволь мне опереться на тебя (2)

Наконец, Лайюй сломался под тяжестью взгляда и признался во всем. «Третья Молодая
Мадам, этот слуга заслуживает смерти за то, что солгал вам. Однако Третий Молодой Мастер
дал мне приказ... Прошлой... прошлой ночью, этот слуга и Третий Молодой Мастер пошли в
лес, чтобы собирать лекарственные травы. Только в полночь мы наконец-то нашли все
ингредиенты, которые были необходимы Императорской Наложнице Вэй».

Чего?!

Чу Лянь в шоке уставилась на Лайюй, миндалевидные глаза которого были еще шире, чем
обычно.

Лайюй подумал, что Чу Лянь не верит его словам. Он умолял искренним и удрученным тоном:
«Третья Молодая Мадам, на этот раз этот слуга говорит правду. Если этот слуга лжет, то этот
слуга никогда не будет…»

«Хорошо, хорошо, я услышала тебя. Я верю тебе», - вмешалась Чу Лянь. Она опустила
занавеску, закрывающую вход в карету, и снова уселась на свое место.

Императорская наложница Вэй!

Чу Лянь была вся раздута от гнева. Эта женщина на самом деле осмелилась запугивать ее
мужчину!

Этот сумасшедший Хэ Чанди... Он был явно просто дураком! Он был настолько глуп, чтобы
согласился с таким нелепым требованием! Ооо, она была так зла!

Хотя Лайюй чувствовал, что Третья молодая мадам злится, экипаж оставался неподвижным за
воротами дворца.

Означало ли это, что Третья Молодая Мадам собиралась ждать Третьего Молодого Мастера?

Лайюй оживился. В то время как Третий Молодой Мастер и Мадам ссорились, он был тем, кто
пострадал больше всего.

Даже он считал себя несчастным.

Хэ Чанди с прямой спиной шомполом быстро спускался по белым нефритовым ступеням
дворца.



Его лицо было пепельным. Его здоровые розовые губы стали белыми и шелушащимися. Он
также время от времени слабо кашлял: было ясно, что он заболел.

Тем не менее, его ледяная аура и холодное поведение внушали намек на красоту даже его
больной бледности.

Идя по тропинке к Вратам Сюаньу, он не сводил с нее глаз. Только когда он достиг ворот,
поднял глаза.

Только чтобы увидеть знакомую карету, остановившуюся прямо у ворот дворца, и рядом с ней
Лайюй и охранников усадьбы.

Глаза Хэ Чанди загорелись: две искры света засияли в глубине тьмы.

Сердце, которое он заключил в лед, внезапно растаяло, словно обернувшись в кокон тепла, что
заставило его вздохнуть от радости.

Неосознанно его шаги ускорились.

Лайюй, казалось, заметил его издалека. Поскольку Лайюй не мог пройти через ворота дворца,
он стоял там, где находился, и махал Хэ Чанди.

Для Хэ Чанди это было так, как будто облака разошлись, и солнце снова ярко засияло в его
сердце. Он не возражал против глупой усмешки Лайюй и подошел к своему слуге в редком
хорошем настроении.

Когда он вышел из ворот дворца, Лайюй улыбнулся ему и сказал: «Третий Молодой Мастер, вы
наконец вышли из дворца! Третья Молодая Мадам ждала вас около двух часов!»

Искра в глазах Хэ Чанди стала еще больше. Выражение его лица было таким же холодным, как
и всегда, как ледяная гора, и его тон был спокойным, когда он проинструктировал Лайюй:
«После того, как я сяду в карету, скажи им вернуться в поместье»

Лайюй улыбнулся.

Хэ Чанди сразу отвернулся и сел в карету после этого приказа.

Теперь в карете осталась только Чу Лянь. Вэньцин и Вэньлан, похоже, догадались, что он сядет
в карету с Чу Лянь на обратном пути, поэтому они уехали на лошадях.

Чу Лянь лежала на боку на длинной скамейке экипажа. Скамейка была покрыта толстым и



пушистым флисовым ковром. Изящное коралловое флисовое одеяло было накинуто на ее тело.
Даже во сне ее брови были нахмурены, показывая, как плохо она спала.

Хэ Чанди сел рядом с ней. Он протянул руку и крепко обнял ее, притягивая к себе на колени,
положив голову на свои широкие плечи.

Чу Лянь не спал слишком глубоко, поэтому она проснулась от его движений.

По какой-то причине, проснувшись в этом положении в его объятиях и увидев его бледное лицо
крупным планом, она почувствовала боль в сердце. Слезы собрались в глазах Чу Лянь и быстро
начали падать.

Обняв его за шею, Чу Лянь сжала руку, чтобы вытереть слезы.

Она была немного разочарована собой. Что происходит с ее настроением? Почему она плачет
без причины? Она никогда не была плаксой!

Сердце Хэ Чанди уже болело за жену с того самого дня, как он увидел ее со слезами на глазах.
Теперь, когда она плакала прямо перед ним, его сердце заболело еще сильнее.

Он поднял ее подбородок одной рукой и наклонился, чтобы поцеловать капли слез на ее лице.
Он проследил за потоком ее слез до влажных уголков ее глаз.

«Лянь’эр, не плачь, это моя вина». Он не знал, как утешать других. Все, что он мог сделать, это
повторять эти две строки.

Однако эмоции в его голосе обладали чудесной силой, которая каким-то образом помогала
успокоиться Чу Лянь.

Под его нежным заверением ее слезы быстро перестали течь.

Чу Лянь жалко фыркнула и крепче обняла Хэ Чанди за шею, прижавшись лицом к его груди.

Хэ Чанди мягко крикнул: «Лянь-эр?»

«Хэ Чанди, позволь мне на некоторое время опереться на тебя. Я не хочу сейчас говорить…» -
голос Чу Лянь был приглушен от того, что она уткнулась головой в его грудь.

Таким образом, Хэ Санланг сжал губы и обхватил своей правой рукой ее талию, а другой рукой
успокаивающе погладил ее по спине. Он выглядел так, словно утешал ребенка, который
чувствовал себя обиженным.



Карета начала медленно двигаться.

Хэ Чанди не говорил и просто время от времени целовал макушку Чу Лянь, наслаждаясь
знакомым ощущением своей жены на руках и ее чарующим ароматом.

Чу Лянь долго пряталась на его груди, а затем, наконец, подняла голову и посмотрела на Хэ
Чанди.

Она могла сказать, что он не очень хорошо себя чувствовал последние два дня. Щетина росла
на подбородке, а губы шелушились. Под его глазами были темные круги, которых раньше не
было.

Чу Лянь не смогла удержаться от желания поцеловать его, поэтому немного потянулась и
поцеловала его грубый подбородок. Его щетина была колючей под ее мягкими губами, но это
не было неудобно. Это было просто... особенным.

Хэ Чанди немного опешил от неожиданного действия Чу Лянь, и его тело замерло на две
секунды. Медленно после этого жизнь начала возвращаться к его глазам, и он встретил ее
пристальный взгляд, не моргая, как будто боялся, что она исчезнет, если он моргнет.
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